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Instrugdées de montagem
Mounting instructions
Instructions de montage
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Certifique que as ligagoes
L ficam bem efetuadas.

Make sure that the

0 o F F d connections are ok.
s Assurez-vous que les

connexions sont bonnes
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Nota
Note
Remarque

Desligar o disjuntor
correspondente a linha
em intervengao;

Realizar as marcagoes, e abrir
furo no teto;
DISTANCIA ENTRE FUROS: 60mm

Aparafusar a tampa da
luminaria ao teto com os
parafusos, mantedo o cabo
de seguranga fixo entre
componentes;

PASSAR O CABO DE ALIMENTACAO PELO
FURO CENTRAL DA LUMINARIA;

Colocar o corpo dentro da
carcaga;

Eletrificar a luminaria;
CONSULTAR ESQUEMA 1

Colocar o corpo da luminaria,
apertar os pernos
no corpo;

() GARANTIRA TANGENCIA DA LUMINARIA
NO TETO

Ligar o disjuntor correspon-
dente a linha em intervengao

Distancia entre furos: 60mm
Distance between holes: 6omm
Distance entre les trous : 60 mm

Este produto contém uma fonte de luz da classe energética A

This product contains an energy class A light source
Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique A

IMPORTANTE: Para mais informacao sobre as dife-
rentes arquitecturas, solugdes e funcionalidades
disponiveis, por favor contactar a Lightenjin.

S&o Rejeitadas todas as responsabilidades por defeito
ou danos provocados por montagem incorrecta da
luminaria; incorrecta alimentagao e agentes externos.

Turn off the circuit breaker
corresponding to the
intervention line

Make the markings and drill a
hole in the ceiling;
DISTANCE BETWEEN HOLES: 60mm

Screw the luminaire cover to
the ceiling with the screws,
keeping the safety cable fixed
between the

components;
PASS THE POWER CABLE THROUGH THE
CENTRAL HOLE IN THE LUMINAIRE;

Place the body inside the
housing;

Electrify the luminaire;
SEE SCHEME 1

Place the body of the
luminaire, tighten the pins on
the body;

(") ENSURE TANGENCY OF THE
LUMINAIRE TO THE CEILING

Turn on the circuit breaker
corresponding to the
intervention line

IMPORTANT: For more Information about
different architectures, solutions and available
functionalities, please contact Lightenjin

Are Re,

1 all liability for defects or damage
ncorrect installation of the luminaire:
ding and external agents.

Désactivez le disjoncteur
correspondant a lintervention
en ligne

Faites les marques et percez
un trou dans le plafond ;
DISTANCE ENTRE LES TROUS : 60 mm

Visser le couvercle du
luminaire au plafond a laide
des vis, en maintenant le cable
de sécurite fixe entre les

composants ;
FAIRE PASSER LE CABLE DALIMENTATION
PAR LE TROU CENTRAL DU LUMINAIRE

Placer le corps a linterieur du
boitier;

Electrifier le luminaire ;
VOIR DIAGRAMME 1

Monter le corps du luminaire,
serrer les goupilles sur
le corps;

() ASSURER LA TANGENCE DU LUMINAIRE
PAR RAPPORT AU PLAFOND

Connectez le circuit correspon-
dant disjoncteur a l'intervention
de ligne

IMPORTANT: Pour plus d'informations sur les
différentes architectures de réseau, solutions et
tactez Lightenjin.
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